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Mpepncnosne

HacTosuiee yyebHoe uspgarune npeactaBnseT coboi cCOOPHUK NEKCUKO-TPaMMaTNHECKIX
yNpaxHEHW 1 ABNAETCS AOMONHUTENbHBIM MaTepranom K yuebHuky «[MopTyranbckuii ssbik
Kak BTOpPOW MHOCTpaHHbIin. Portugués como segunda lingua estrangeira» B AByx uacTsx,
paspabotaHHomy asTopamu E. . TaBpunosoit n M. M. Tonmauesoii.

Nekcuko-rpammaTyyecknii NpakTUkyM npeaHasHaveH s CTYAeHTOB BbICLUMX Y4eOHbIX
3aBEAEHNN, N3YYalOLLMX MOPTYranbCKU A3bIK Kak BTOPOW MHOCTPaHHbIN Ha nobom Hanpas-
NEHNN NOAFOTOBKMW, a TakKe ANf ChylaTeneil KypCOB MHOCTPAHHbIX A3bIKOB U CAMOCTOS-
TENbHO M3YyYaloLLLMX NOPTYranbCeKnii A3bIK.

MpakTUKyM HaleneH Ha NOMOLLb CTYA€HTaM B OCBOEHUM NEKCUKO-TPaMMaTUYeckoro mMa-
Tepvana, npeacTasneHHoro B yuebruke E. . faBpunoson n U. . Tonmayesoin, Ha dpopmu-
pOBaHVe 1 3aKpenneHvie NPakTUYeCcKyX HaBbIKOB BNaAeHUA NMOPTYranbCkM A3bIKOM KaK VHO-
CTpaHHbIM Ha ypoBHax AT-B2.

Mpepnaraemble B NpakTUKyMe 33aaHNs OPUEHTUPOBAHbI MPENMYLLECTBEHHO Ha nbepwii-
CKWIA BapuaHT MOPTYranbCKOro s3blka, HO TakXe 3HAKOMSAT y4allmXcs C 0COBEHHOCTAMMY
rpamMmaTiiku, ekcukn n opporpadun 6pasmnnbCKoro BapuaHTa C LEeNblo NOArOTOBKN CTyaeH-
TOB K paboTe B 11060 NOPTYranos3bIYHON CTPaHe.

MpakTrkym npoluen anpobaumio Ha NPakTUHECKMX 3aHATUAX B rpynnax CTyAeHTOB, 13-
yYaloLLMX NOPTYranbCkuin f3bik Ha GpakynbTeTax MeX/AyHapoAHbIX OTHOLLUEHWIA, ynpaBneHus
v nonuTukun, MexayHapoaHoi xypHanuctrku MITIMMO MU Poccuu.

Mpwn cocTaBneHuy npakTukyma aBTop obpatuancs, nommmo yuebruka «llopTyranbckuii
S13bIK KaK BTOPOW MHOCTpaHHbI. Portugués como segunda lingua estrangeira», K nopTyranb-
CKOW XY[0XECTBEHHON nuTepaType, NOPTYranbCkum v 6pasunbckum yyebHnkam ans uHo-
CTpaHLEeB, CIOBapPAM 1 MaTepranam, pasmellieHHbIM B OTKPbITOM AOCTyne.

MpakTvkym paspaboTaH Ha Kkadefgpe pomaHckux ssbikos umeHu T. 3. YeppaHuesoit
MIMMO MW [, Poccun. Ocobyto 6narogapHocTb aBTOp BbipaxaeT peLieH3eHTam yuebHoro
nocobus A. A. Tokapesy n E. M. TpybHukosoii, cTapwnm npenogasatensm E. . faBpuno-
soin u V1. V. Tonmayuesoir, pouerty A. . BopoHosoii, a Takxe Bcem npenogasaTenam kade-
Apbl POMaHCKUX SI3bIKOB 34 LIEHHbIE COBETbI 1 3aMeUaHsl, KOTOpbIe BblNn yUTEHbI MPY COCTaB-
NEHNN 1 pefakLyn JaHHOTO NEKCMKO-TPaMMaTUYecKoro NpakTuKyMma.

B HacToslem yuebHOM M3gaHUM BbiNM MCMONb30BaHbI MPaBOMEPHO ObHApPOAOBaHHbIE
NPou3BefEeHNs 1 OTPLIBKM U3 HUX B KayecTBe WAMOCTpauuii B obbeme, OnpaBAaHHOM Mo-
CTaBNEHHOW Lenblo, C 06s3aTeNbHbIM YKa3aHVeM WMEHW aBTopa, MpousBefeHne KOTOpPOro
MCMONb3yeTCs, N UCTOYHMKA 3aMMCTBOBaHWA cornacHo ctatbe 1274 yactu yetsepToi [pax-
naHckoro kopekca Poccuiickonn ®Pepepaunn «CsoboaHoe ncnonb3oBaHue NpovsseaeHus
B MHGOPMALMOHHBIX, HAYYHBIX, YHEOHbIX NN KYNBETYPHbIX Liensix>.



MeTopunueckne pekomeHgaumm

Nekcuko-rpammaTiyecknii NpakTYKyM MpegHasHadeH A1s CaMOCTOSTENbHOW paboTbl
CTY[LlEHTOB, M3yyaloLmMX MOPTYranbCkuil A3blk B KOMMeKkce ¢ yuyebHukom «[llopTyranbckuii
3bIK Kak BTOPOW MHOCTpaHHbIN. Portugués como segunda lingua estrangeira». AsTop cTa-
pancs cenatb BCE BO3MOXHOE, YTODbI HACTOALLMIA NEKCUKO-TPAMMATNYECKUIA MPAKTUKYM
ObiN1 MONE3HBIM, UHTEPECHBIM 1 COBPEMEHHbIM.

MpakTrkym cocTonT 13 24 ypoKoB B COOTBETCTBUM CO CTPYKTYpOU, paspaboTaHHON aB-
Topamu E.T. laBpunosoit n .M. Tonmauesoii B HasBaHHOM Bbile yuebHuike. B 3aBrcrmocTtu
OT TeMbl U YPOBHS CNIOXHOCTU, YPOKMN COAEPXKAT Pa3nyHble FPaMMaTUYECKME 1 IeKCUYeckre
yNpaxHeHVs, a UMEHHO 3a/jaHns Ha 0TPaboTKy rnaronbHbix $opm B Tabnuuax v npeanoxe-
HUsX (packpbiTvie ckobok), 0bpasoBaHVe MHOXECTBEHHOTO YMCNA CYLLECTBUTENbHbIX U Npu-
naraTesnbHbIX, Ha MPeAnorM 1 apTUKAW, MOUCK CUHOHVMOB WM aHTOHUMOB, 3arofiHeHUue
Npobenos NoaXoAALLMMM MO CMbIC/TY CIOBAMU M3 CNIOBOYNOTPEONEHNS 1 aKTUBHOW NEKCUKM
VW rpamMmaTiku, oTpaboTKy YCTHOW peun B popme OTBETOB Ha BOMPOCHI MW CAMOCTOSTE b
HOE COCTaB/ieHVe TOMVKOB 1 [IMANOroB, a TakXe NepeBo/ibl MPeANOXeHNIA C MOPTYranbCkoro
Ha PYCCKUI U C PyCCKOrO Ha MOPTYranbCKuii C NCMONb30BAHNEM aKTUBHOW NEKCUKU U rpam-
MaTUKW.

B paspene «lpumeyaHne» aBTop NpuBoauT MHPOPMaLIO, KOTOPOIA He BbiNo B yuYebHuike,
HO KOTOpas CBAi3aHa C rpaMMaTKKOM ypoKa u yrny6nﬂeT 3HaHWA CTYAEHTOB MO TON NN NHOW
Teme.

[ns ynobcTea cTyAeHTOB NPakTUKYM COAEPXKWUT CTPOKMN /151 BbINOMHEHVS MobbIX BUAOB
3a0aHUN.

ABTOp peKkoMeH[yeT BbINOMHATbL Npejaaraemblie 3af4aHns Nocne N3yYeHUs BCEro ypoka,
O/IHaKO BO3MOXHO W napannenbHoe NCnonb3oBaHue NpakTukyma u yuebruka. MNpeanonara-
eTCsl, YTO CTYAEHT BOCMO/b3yeTCA CNOBAPEM /15 NMepeBoa HE3HAKOMOW NEKCUKM, BCTpeya-
IOLLENCA B YNPKHEHUAX.

MNpakTykym noaxoauT ANs 3aKPEnieHns 1 NyYllero yCBOeHWUs matepuana cTyaeHTamu,
VM3yyalowyMy NOPTYranbCKnin A3biK B MNI0ObIX yuebHbIX 3aBefeHUsX, a Takke 415 caMoCTos -
TENbHOrO M3yYeHUs MOPTYraibCKOro A3blKa.

Cnucok ycnoBHbIX cokpalleHui

sub substantivo — cywiecTBuTeNbHOE v verbo — rnaron

adj adjectivo — npunaratensHoe vt verbo transitivo — nepexogHsiii rnaron
adv advérbio — Hapeune vi verbo intransitivo — HenepexopaHbIi
conj coONjungao — Coo3 rnaron

m masculino — mysxckon pog, vr verbo reflexivo — BosBpaTHbIN rnaron
f feminino — xeHckwnin pop, interj interjeigdo — mexgomeTue

n numeral — yncnutensHoe inf infinitivo — nHpuHuTnB

part participio — npuuacTue pl plural — mHoxecTBeHHOE Uncno

pron pronome — MecToMMeHMe pt portugués — nopTyranbCkuii BapuaHT

prep preposigdo — npegJior br brasileiro — 6pasunbckuii BapuaHT
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